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n° 49

Abfluss verstopft?
Rohrschaden?  

Wir analysieren Rohrschäden u. 
beheben Verstopfungen mittels
Rohrfräse + Kamera + 
modernster GPS-Ortung

639 49 48 48 
922 49 42 43  

Fresadora + cámara

Analizamos y arreglamos todos 
los atascos o daños en la tubería

Carretera La Laguna – Tazacorte n° 42
922 40 30 90 · 655 53 30 34  
Lunes-viernes  9:30-13:30 h  Montag-Freitag
y con cita previa · sowie nach Vereinbarung

Dra. Eva María Vela Prieto · Dr. med. Dominik Reister

¡Te ayudamos a vender tu casa!

C/ Caballos Fufos, 20
Tazacorte

664 84 17 89 
669 11 81 29 
642 31 05 98 

www.plaza-inmobiliaria.de
Te ayudamos a vender tu casa

www.islasimmobilien.com

machen sie das,
von dem andere

nur träumen.
Haz lo que otros solo sueñan

verano palmero,
¡verano completo!
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contactar
Teléfono 922 40 15 15 
de lunes a viernes, 10-14 h
info@correodelvalle.com
Apartado de Correos, 156
38750 El Paso
La Palma, Islas Canarias

oficina virtual 
correodelvalle.com

impresión
AGA Print, S.A.
Gran Canaria

directorio

ASOCICIACION ESPAÑOLA
de EDITORIALES de 

PUBLICACIONES PERIODICAS

Dep.legal TF 904-2018
cor r eo del va lle

Toda la información sin garantía.

cabildo insular
Centralita	 922 42 31 00

ayuntamientos
Barlovento	 922 18 60 02
Breña Alta	 922 43 70 09
Breña Baja	 922 43 59 55
El Paso	 922 48 54 00
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 00 29
Los Llanos	 922 46 01 11
Los Sauces	 922 45 02 03
Mazo	 922 44 00 03
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 922 43 00 00
Santa Cruz de La Palma	 922 42 65 00
Tazacorte	 922 48 08 03
Tijarafe	 922 49 00 03

registros
... Propiedad (S/C)	 922 41 20 48
... Catastro (S/C)	 922 42 65 34

policía local
Barlovento	 609 82 72 44
Breña Alta	 922 43 72 25
Breña Baja	 922 43 59 56
El Paso	 922 48 50 02
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 06 00
Los Llanos	 922 40 20 41
Los Sauces	 607 28 74 93

Mazo	 922 42 82 83
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 699 94 64 75
Santa Cruz de La Palma	 922 41 11 50
Tazacorte	 922 48 08 02
Tijarafe	 626 49 34 84
Policía Nacional	 922 41 40 43
D.N.I. 	 922 41 05 71
N.I.E. (extranjeros)	 922 41 05 68

Guardia Civil
El Paso	 922 49 74 48
Los Llanos	 922 46 09 90
Los Sauces	 922 45 01 31
Santa Cruz de La Palma	 922 42 53 60
Tijarafe	 922 49 11 44
Tráfico (DGT)	 922 41 76 88

juzgados
Santa Cruz de La Palma	 922 41 19 28
Los Llanos	 922 46 09 21

centros de salud
Hospital General Insular	 922 18 50 00
Barlovento	 922 47 94 84
Breña Alta	 822 17 10 93
Breña Baja	 822 17 10 00
El Paso	 922 47 94 93
Fuencaliente	 922 92 21 74
Garafía	 922 47 94 74
Los Llanos	 922 59 24 00
Los Sauces	 922 92 34 56

Endesa / Unelco
Averías	 900 85 58 85
Atención Cliente	 800 76 09 09
Atención Cliente (TUR)	 800 76 03 33

oficina de empleo
Centralita	 901 11 99 99
Num. local	 922 99 05 98

Consulados
Alemania (La Palma)	 922 42 06 89
Alemania (TF)	 922 24 88 20
Austria (Madrid)	 91 556 53 15 
Bélgica (TF)	 922 24 11 93
Bolivia (GC)	 910 42 93 24
Colombia (GC)	 928 33 09 49
Cuba (GC)	 928 24 46 42 ext. 3002
Francia (Madrid)	 91 700 78 00
Gran Bretaña (TF)	 922 28 68 63
Italia (TF)	 922 29 97 68
Paises Bajos (TF)	 922 27 17 21
Suiza (Madrid)	 91 436 39 60
Venezuela (TF)	 922 29 03 81

oficinas de turismo
El Paso	 922 48 57 33
Los Cancajos	 922 18 13 54
Los Llanos	 922 40 25 83
S/C Palma	 922 69 41 51
Tazacorte	 922 48 01 51
Puntagorda	 922 49 30 77 ext. 8
Garafía	 922 40 05 07, 922 40 00 92

Mazo	 822 17 10 21
Puntagorda	 822 17 13 80
Puntallana	 922 43 01 27
Santa Cruz de La Palma	 922 47 94 44
Tazacorte	 922 92 34 77
Tijarafe	 922 59 23 67
Cruz Roja (centralita)	 922 46 10 00
Alcohólicos anónimos	 922 20 46 63

compaÑías aéreas
Binter Canarias	 902 39 13 92
Canaryfly	 902 80 80 65
Iberia	 901 11 15 00
Vueling	 902 80 80 05

compaÑías marítimas
Fred. Olsen	 902 10 01 07
Trasmediterranea	 902 45 46 45
Armas	 902 45 65 00, 922 41 14 45

guaguas
Santa Cruz de La Palma	 922 41 19 24 
Los Llanos	 922 46 02 41

Urgencias (Notruf)

112
auch in deutscher Sprache

Internacional local Urgency Call

atención al Consumidor
Santa Cruz: 922 42 65 39/40 omic@santacruzdelapalma.es

Los Llanos: 922 40 20 34 omic@aridane.org
Centralita canaria:

www.gobiernodecanarias.org/ceic/consumo/

 ¿número erróneo?  – Agracecemos cualquier aviso sobre cambios en los teléfonos para ofrecerlos bien a todos. 

« La mucha luz es como la mucha sombra: no deja ver. »
O c tav i o  Pa z

@zaguancarlines

  Un amigo me dice que ya qui-
siera tener en nuestro sistema sanitario 
una red de asistencia como la que tiene 
ese Doctor Móvil chino para nuestras au-
ténticas mascotas, los teléfonos móviles 
que por cierto en casa ahora son todos 
chinos. Otro amigo dice que si los chinos 
fueron capaces de construir en el siglo 
V antes de Cristo la Gran Muralla, úni-
ca obra humana que se ve a simple vista 
desde la Luna, con el aeropuerto nuevo 
de Mazo, en muy poco tiempo serán ca-
paces de fabricar una isla exactamente 
igual que La Palma, con todos sus ele-
mentos más característicos, flora, fau-
na, orografía etc. No sería tan fácil para 
una mentalidad como la china reprodu-
cir el Cabildo, eso tendrían que subcon-
tratarlo a una empresa canaria. Claro, 
esa isla estaría colocada sobre una gran 
plataforma flotante, de tal manera que 
con un buen motor fueraborda podría 
desplazarse adonde quisiera. ¿Se ima-
ginan? No cabe duda, el futuro es de 
los chinos. ¿Dónde hay que apuntarse 
a chino? En fin.

Ramón Araújo

chino
El futuro es

puntagorda puntagorda

el pinar puntagorda

tijarafe

san migueltazacorte

los llanos los llanos

los llanosmederos

tagomago la laguna

laguna sur puerto naos san nicolásel paso

el pasodos pinos

fuencaliente

fuencaliente

mazo

el llanito san pedro el porvenir

la gramasan pedro

principales puntos de reparto donde te ofrecerán nuestra revista

garafía

multitienda

La asociación Agua para La Palma pro-
sigue en la lucha por conseguir el bien 
general en el suministro de agua de la 

mejor calidad, abundante, a un precio justo, y 
libre de especulación en La Palma. 

Esta asociación necesita tu ayuda para que 
el Cabildo declare el Túnel de Trasvase en su 
boca oeste o de Hermosilla, obra de “interés 
general del estado” como medida urgente. Esto 
permitiría que las obras del túnel se iniciasen 
de forma inmediata, continuando la galería del 
túnel un kilómetro más, colocando tanques 
hidráulicos y nuevas canalizaciones indepen-
dientes para uso urbano y agrícola. 

El Túnel de Trasvase es la instalación que 
suministra el agua de abasto público a los mu-
nicipios de Los Llanos, Tazacorte y parte de 
El Paso y la obras propuestas permitirían al-
canzar zonas de aguas limpias ya que se deja-
rían atrás los vertidos contaminantes del ba-
rrio de La Rosa en El Paso Alto, núcleo urba-
no con una población estimada de 3000 per-
sonas que no tiene red de alcantarillado, por 
lo tanto, sus vertidos fecales, agrícolas, e in-
dustriales se vierten directamente donde está 
sacando el agua actualmente el Túnel de Tras-
vase. Esta situación es del todo incomprensi-
ble teniendo en cuenta que en el año 2014 el 
actual máximo responsable de éste área, D. 
Carlos Cabrera se congratulaba públicamente 
tras conseguir el vertido cero de aguas con-
taminadas en el Roque de los Muchachos, ya 
que estaba afectando el acuífero del norte lla-
mado Coebra, vertidos a 1500 metros y a 10 
kilómetros del núcleo urbano de Garafía, que 
cuenta con una población de 3000 habitantes. 
Sin embargo parece no preocuparle los verti-
dos sobre el Túnel de Trasvase, que está reci-
biendo a 300 metros de altura 200 veces más 
vertidos y que están afectando a la mitad de 
la población de La Palma. Para lograr este ob-
jetivo de declarar el túnel obra de “interés ge-
neral del estado”, iniciaremos una campaña de 
recogida de firmas.

Nos vemos obligados a tomar esta iniciati-
va, junto con otras que expondremos en el fu-
turo, tras la respuesta insuficiente en la ma-
yoría de las peticiones de información reali-
zadas por esta asociación a los responsables 
de esta área del Cabildo de La Palma, peticio-
nes de información sobre todas las analíticas 
de agua realizadas desde su puesta en marcha 
para uso urbano, expediente donde se decla-
ró apta para consumo urbano, protocolos sa-
nitarios, avisos a la población, y permisos para 
realizar análisis prolongados en el tiempo del 
agua por un laboratorio independiente acorda-
do entre las partes para así aclarar definitiva-
mente el actual estado en la calidad del agua 
que se ha suministrado y se está suministran-
do a la población. Desde esta asociación espe-
rábamos la plena colaboración del Cabildo da-
da la importancia de las consecuencias en la 
salud de las personas que consumen esta agua 
en los municipios afectados, pero hemos com-
probado la poca o nula voluntad de esclareci-
miento de estos hechos por parte del Cabildo. 
Como respuesta a todas nuestras demandas, 
solo se nos proporcionaron dos analíticas de 
agua de los años 2016 y 2019, silencio admi-
nistrativo y amenazas públicas del presidente 
del Consejo Insular de Aguas, Carlos Cabre-
ra, de iniciar acciones legales por parte de los 
servicios jurídicos del Cabildo contra esta aso-
ciación porque estamos alarmando “sin prue-

Artículo de particular

Luchemos por el agua en La Palma

Plataforma Ciudadana
AGUA PARA LA PALMA

# aguaparalapalma

bas” y “con mentiras” a la población. Esto es 
del todo inaceptable ya que se trata de un bien 
vital para la salud.

Las afirmaciones del presidente ya han si-
do desmontadas, no con nuestras razones, sino 
con el análisis oficial del propio Cabildo reali-
zadas en el año 2016. Dicho análisis muestra el 
incumplimiento de varios parámetros de cali-
dad exigida para que el agua pueda ser consu-
mida por la población, hecho reconocido por el 
propio Carlos Cabrera. Uno de esos parámetros 
aparte de los contaminantes que demostrarían 
afectación por productos químicos no natura-
les, es la aparición de bacterias E-coli también 
conocida como bacteria fecal ya que es en el 
aparato digestivo humano donde se encuentra 
con mayor frecuencia. Concretamente se en-
contraron 57 colonias por cada medio litro de 
agua analizada. Según el artículo 27 del Re-
al Decreto 140/2003 por el que se establecen 
los criterios sanitarios de la calidad del agua 
de consumo humano, al detectar esta bacte-
ria en un agua destinada a consumo humano, 
en este caso en la instalación de la que es res-
ponsable el Consejo Insular de Aguas, obliga 
que se repitan los análisis en las 24 horas si-
guientes de detectar la bacteria E-coli, para 
de esta forma descartar una contaminación 
casual o accidental y, si vuelve a aparecer en 
este nuevo análisis, el agua pasa de ser apta 
para consumo humano a declararse apta pa-
ra consumo humano bajo vigilancia, inicián-
dose así un plazo de 30 días para averiguar el 
origen y cortar obligatoriamente la fuente de 
contaminación mediante las actuaciones que 
sean necesarias realizando, mientras duren es-
tas actuaciones, análisis diarios para tener co-
nocimiento de los avances de las medidas co-
rrectoras. Excepcionalmente, si se necesita un 
plazo mayor de esos 30 días, tiene que darse 
aviso a la población vulnerable, niños, enfer-
mos, y mujeres embarazadas, que se abstenga 
de consumir dicha agua. Si transcurridos es-
tos plazos administrativos establecidos en los 
análisis se siguen detectando bacteria E-co-
li y demás contaminantes, queda demostrado 
que no se consiguió corregir el problema por 
lo que el agua pasa inmediatamente a ser ca-
lificada como no apta para consumo humano. 

Teniendo en cuenta todo esto, y sabiendo 
de la existencia de un análisis oficial del Ca-
bildo donde se demuestra que hay contami-
nación, no queda otra respuesta que decla-
rar el agua como no potable. Sin embargo no 
hay constancia de que en el 2016 se cumplie-
sen las medidas (protocolo sanitario y medi-
das correctoras) exigidas legalmente para es-
tas circunstancias.

No hay constancia de que se haya tratado 
la más que probable fuente de contaminación 
en los vertidos del Paso Alto, ni hay constan-
cia de que se haya avisado a la población. So-
lo tenemos un análisis del 2019 en el que, sin 
inicio del protocolo, sin acometer medidas que 
lo corrigieran ni parar de verter aguas conta-
minadas, milagrosamente no hay E-coli. ¿Có-
mo puede ser esto cierto? Si esta desaparición 
de la contaminación es cierta, ¿por qué no nos 
facilitan el resto de documentación facilita-
da? ¿Por qué no se realizan más análisis ofi-
ciales para comprobar que el agua es potable? 
¿Por qué nos encontramos con tanto silencio 
administrativo? ¿Cómo se atreve el presiden-
te del Consejo Insular de Aguas, Carlos Ca-
brera, después de no dar toda la información 

exigida, llamarnos mentirosos y alarmistas? 
Su única respuesta, además de las amenazas 
en varios medios de comunicación de La Pal-
ma, es que la contaminación de 2016 se solu-
cionó con tratamientos químicos en los depó-
sitos municipales por el responsable político 
encargado de esta área en ese tiempo, actua-
ción que ve correcta y, por tanto, comparte. 
Esta explicación no es más que una tergiver-
sación de los hechos: no se solucionó la con-
taminación de 2016, ya que, al no haber solu-
cionado la raíz del problema, se sigue conta-
minando sin interrupción el agua que nos es-
tán dando en nuestras casas. Seguir aplicando 
exclusivamente esta “solución”, que más bien 
es un apaño, le hace tan responsable como el 
que tomo la decisión en 2016; no puede des-
cargar su responsabilidad en pasados respon-
sables políticos ni en los ayuntamientos afec-
tados, que no tienen competencias en las ins-
talaciones que gestiona en exclusiva el Con-
sejo Insular de Aguas. Un tratamiento que, 
por norma, se hace en toda agua destinada 
a consumo humano como prevención por si 
existe contaminación casual o accidental, no 
se puede usar exclusivamente para sanear el 
agua que está siempre contaminada, olvidan-
do por conveniencia los protocolos y acciones 
exigidas en estos casos en la ley de aguas vi-
gente en Canarias.

 Esto, aparte de ser perjudicial para la sa-
lud, es ilegal. Por todo lo expuesto anterior-
mente, la Asociación cree que el presidente 
del Consejo Insular de Aguas tendría que di-
mitir inmediatamente. Además, si todos estos 
hechos se demuestran, los responsables políti-
cos y técnicos presentes y pasados tendrán qué 
rendir cuentas ante los organismos de justicia 
pertinentes. En breve Agua para La Palma da-
rá noticias sobre las acciones en la petición de 
responsabilidades y el rendimiento de cuentas.

Agua para La Palma nació para aportar 
soluciones a la sequía, falta de previsión, ma-
la gestión y al caos que se vive en la isla como 
fruto de la mala gestión que el Consejo Insu-
lar de Aguas ha hecho durante décadas en ma-
teria de aguas en La Palma.

 El año pasado la falta de lluvias generó la 
movilización de distintos colectivos agríco-
las y particulares. Los políticos se respalda-
ron entonces en la falta de lluvia y en la ma-
la gestión de los responsables políticos ante-
riores para seguir con su nefasta gestión del 
agua en la isla pero, después de las generosas 
lluvias de este invierno ¿cómo lo justificarán? 
Este año estamos igual o peor que antes de llo-
ver y siguen sin tomarse las medidas propues-
tas por esta asociación como la actuación en 
el Túnel de Trasvase, los tranques hidráulicos 
en todas las galerías, el entubado de los cana-
les públicos LP1-LP2, y muchas más propues-
tas recogidas en el Plan Integral del Agua ela-
borado por esta asociación y cedido al Cabil-
do para que, sin importarnos de quien fuera 
la idea, las hiciera suyas. Todas las propuestas 
fueron avaladas por ingenieros superiores de 
fama internacional como Carlos Soler, Carlos 
Bencomo, Herminio Torres y Diego Vega. Aun 
así, se prefirió seguir bajo la dirección técni-
ca de un perito agrícola y una abogada sin los 
grados técnicos ni la experiencia necesarias, 
continuando la toma de decisiones basadas en 
aportar al sistema agua exclusivamente de po-
zos y sus elevaciones, como la de los pozos del 
Roque y del Carmen y de las gigantescas ele-

vaciones de la estación de bombeo de Adua-
res. El resultado tras un año más de desastro-
sa gestión es agua escasa, de mala calidad y a 
un precio cada vez más disparado. Esta admi-
nistración no vela por el interés público, sino 
que genera grandes beneficios para los especu-
ladores del agua y las eléctricas que favorecen 
y propician la escasez, generando motivos pa-
ra construir más pozos y más elevaciones, ha-
ciendo así necesarias desaladoras que en el fu-
turo plan hidrológico ya se están anunciando, 
creando a su vez más gasto energético y enca-
reciendo el agua para la población. 

Ante todo esto surgen preguntas hasta aho-
ra sin respuesta: ¿qué hubiera pasado si se hu-
biera actuado hace 20 años buscando el agua 
limpia de contaminación para el abasto públi-
co, derivando el agua contaminada pero per-
fectamente viable para agricultura? Esta solu-
ción fue parada ya que perjudicaba el mercado 
de la especulación con el agua. Verter toda esa 
agua en el Valle de Aridane desde una insta-
lación del Estado, por lo tanto pública, barata 
y a presión natural, bajaría los precios de las 
acciones de pozos, con sus grandes elevacio-
nes, poniendo en peligro las grandes inversio-
nes realizadas y futuras ganancias.

Desde la asociación denunciamos que el 
Túnel de Trasvase, la mejor obra hidráulica de 
Canarias y con acceso al mejor acuífero de La 
Palma prácticamente sin tocar, se dejara mal 
terminado, abandonado y en ruinas, lo cual el 
propio Consejo Insular de Aguas reconoció el 
año pasado, añadiendo que se necesitan más 
de 2.000.000 de euros para corregirlo. 

El Túnel de Trasvase, usándose de manera 
responsable y sostenible, puede solucionar el 
suministro urbano, y en gran medida, el agrí-
cola en el Valle de Aridane, liberando la pre-
sión a la que somete al resto de la isla al ne-
cesitar agua del resto de municipios para su-
plir la necesidad de agua. Tras haber analizado 
todos estos temas nos surgen muchas pregun-
tas: ¿Serán indemnizados todos los agriculto-
res por el sobrecoste del agua y las pérdidas y 
daños en sus cultivos por la poca y mala cali-
dad del agua? ¿Serán indemnizados los peque-
ños accionistas de pozos en el Valle de Arida-
ne, que verán perdida su inversión por la so-
breexplotación a la que están siendo someti-
dos para sostener el sistema de especulativo 
del agua? ¿Serán indemnizados los grandes y 
pequeños inversores extranjeros y naciona-
les en alojamientos turísticos por la pérdida 
de prestigio de nuestro destino turístico por 
el trato que se les ha dado a nuestros visitan-
tes cuando todo esto se haga público? Por úl-
timo y más importante, aparte de ser sacrifi-
cada nuestra economía, ¿está siendo sacrifi-
cada nuestra salud para garantizar los intere-
ses de los grandes señores que especulan con 
el agua en La Palma?

descansamos

2-27
de agosto

Próxima edición: 9 de sept.
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Obra Civil
Desmontes 

Urbanizaciones
Asfaltos

Zanjas 
Paredes de piedra

Canalizaciones
Hormigones 

Cerrajería en general
etc.

Edificación Residencial

Estructuras 
Cerramientos 

Atesados 
Al icatados

Solados
Albañilería en general

www.construteccanarias.com
construtec@construteccanarias.com

Móvil:  615 208 631

Se vende
Parcela
Urbana

Edificable
3 alturas

90 m².

Montaña Tenisca
Los Llanos 
de Aridane

30.000 Euros 
o permutable por 

suelo agrícola 
de interés.

actual

La desaparición de la playa de El Roque 
El último lugar que unió directamente la capital con el mar

Bajo la base para contenedores del 
muelle de Santa Cruz se esconde 
la antigua playa del Roque, tam-

bién conocida como del Túnel. Se trata-
ba del único lugar en la capital en el que 
los palmeros podían darse un baño anti-
guamente. 

La noticia de que desaparecería 
con las obras del puerto propició hace 

casi 30 años la creación del colectivo 
«Salvar la Playa», que se movilizó para 
evitar por todos los medios la sepulta-
ción de la única playa que existía en la 
ciudad.

Las protestas de los santacruceros, 
junto con diferentes grupos ecologistas 
canarios, bloquearon varias veces el ac-
ceso de la maquinaria al lugar, con el fin 

de evitar que comenzaran las obras que 
acabarían con la única zona de baño que 
existía en Santa Cruz. La policía tuvo 
incluso que intervenir para retirar a los 
manifestantes que se negaban a irse.  
Aún así, no lograron detener la obra ni 
tan siquiera cambiar el proyecto que 
terminaría enterrando el único sitio que 
unía directamente la capital con el mar. 

  Redacción: Julia Moranz.   
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entre
vista

Ana 
belén 

miranda
Fotógrafa

Eres fotógrafa palmera. ¿Cuándo 
y cómo empezó tu camino en la 
Fotografía? ¿Fue aquí?

   Desde muy niña recuerdo sentir infini-
ta curiosidad por las cámaras y todo aquel 
que poseyera una. Tuve una pequeña cá-
mara de carrete hasta que mis abuelos 
me regalaron una digital. Ahí fue cuan-
do empecé realmente a fotografiar todo 
y a tod@s. Llevaba la cámara siempre en-
cima. Pero en ese momento era sólo un 
pasatiempo. Hasta que me di cuenta de 
que eso era lo que me llenaba y me ha-
cía y me hace sentir plena y feliz. Disfru-
to de cada uno de mis trabajos. 

Tuve la suerte de entrar en la Escuela 
de Arte Manolo Blahnik, aquí en La Pal-
ma. Allí hay grandes profesionales impar-
tiendo Fotografía.

¿Por qué Fotografía de Retrato?

   Siento fascinación y admiración por 
el cuerpo humano. Creo que, sin las per-
sonas, mis fotografías carecerían de sen-
tido. Cada persona es un ser que guarda 
un universo en su interior. A través de sus 
ojos puedo ver y sentir sus emociones. Es 
como si pudiera ver su alma y sentir sus 
vidas. Yo intento retratar la parte dulce de 
todas esas vidas. Por esto mi estilo foto-
gráfico tiende a tonos cálidos y otoñales. 
Porque son los tonos con los que siento 

que queda mejor reflejada la dulzura, el 
cariño y la magia que envuelve a las per-
sonas que retrato. Esa es la esencia que 
busco reflejar en mi obra.

¿Fotografía digital o analógica? 

   Digital. Brinda mayor cantidad de ven-
tajas frente a lo analógico. Sobre todo 
económicamente. Sólo los precios de los 
químicos de revelado son altísimos. Ade-
más de que en digital resulta más senci-
llo deshacerse de las fotos defectuosas y 
no se necesita de un laboratorio o “cuar-
to oscuro” para trabajar.

Algun@s puristas dicen que el 
posteditado y/o el uso de filtros "nos 
aleja" de la Fotografía. ¿Tú que opinas 
al respecto?

   Sinceramente soy muy imparcial res-
pecto a esto. Creo que ambos pensa-
mientos, éste y el contrario, son correc-
tos y que cada uno haga lo que considere 
con sus fotografías. Sí que estoy en con-
tra del pensamiento de las personas que 
juzgan el arte ajeno sólo por ser diferente 
al suyo. Al final, el Arte es un medio para 
expresar tu propia visión de todo. Y eso 
no debería ser juzgado.

Has hecho Fotografía dentro y fuera 
de La Palma. ¿Dirías que la luz que hay 
aquí es especial por alguna razón?

   Sí. Diría que, respecto a otras ciuda-
des, La Palma tiene una luz más natural 
y menos sobrecargada. En otros lugares 
casi puedes ver la contaminación en las 
fotografías. Aquí el cielo es maravilloso, el 
paisaje es de ensueño y la luz también. 
De hecho es algo que suele ver y comen-
tar la gente que viene de fuera de la isla.

¿Qué fotógraf@s palme@s te han 
inspirado y/o influído?

   Pues... He conocido a much@s fotó-
graf@s en la isla. Pero no son de aquí. 
Destacaría a Anyelo Boguier como pro-
fesional del retrato. Siempre ha sido una 
inspiración y también fue mi mentor fue-

ra de la escuela durante mi primer año en 
el Ciclo de Fotografía. También destaca-
ría a Goyi Barroso y a Damián Martín Bri-
to, docentes de la Escuela de Arte Mano-
lo Blahnik. Son unos fotógrafos increíbles 
y me enseñaron más de lo que creen.

A Andrew Gallego no lo conozco per-
sonalmente, pero tiene un estilo que me 
encanta. Retrata a las mujeres de tal ma-
nera que saca la parte de ellas en la que 
son todo confianza y autoestima. Creo que 
eso es un arte en la fotografía de retrato.

Como fotógrafa palmera, ¿cómo te ves 
y cómo ves esta profesión en la isla de 
cara al futuro?

   Tengo esperanza en que se llegue a 
valorar esta profesión en nuestra isla. El 
trabajo del artista está infravalorado en 
general en casi todo el mundo. Está vis-
to como un “pasatiempo” o un “hobby”. 
Te dicen: “Pero si sólo es tocar un botón”, 
“¿para eso se estudia?”, ... No saben el co-
nocimiento y el trabajo que hay detrás de 
cada foto. Siempre me planteo qué sería 
del mundo sin los artistas. No habría ci-
ne, música, diseño de interior, logotipos 
(de marcas o establecimientos), o álbu-
mes de fotos. Son cosas que usamos a 
diario. El arte es vida y da vida. 

De cara al futuro, estoy abierta a viajar 
y explorar otros rincones del mundo. Pero 
espero poder desempeñar la profesión de 
fotógrafa en La Palma. Todo evoluciona. 
Y esta isla no debería ser una excepción.

¿Qué consejo(s) darías a jóvenes 
palmer@s que quieran iniciarse/
dedicarse a la Fotografía?

   Que den el paso de estudiar lo que les 
apasiona. Sea para dedicarse a ello, por 
puro pasatiempo o como complemento 
de otra profesión. Al final, te va a llenar 
sea como sea que lo utilices. La Fotogra-
fía es un arte increíble. Te da el poder de 
capturar una vida o un recuerdo y te da 
la posibilidad de volver a él todas las ve-
ces que quieras. Es magia. Y en La Pal-
ma hay grandes profesionales de los que 
aprender. Así que... Luchen por sus sue-
ños. Porque sólo ustedes pueden hacerlo.

« Cada persona es
     un ser que guarda
        un universo
       en su interior.»

Esta semana nos 
acercamos a Belén 

Miranda. Esta artista 
local de la Fotografía 

de Retrato es una 
cazadora infalible a 
la hora de buscar lo 
mejor de cada uno 

de sus modelos y sus 
personalidades. No 
poc@as palmer@s 
han pasado ya por 
su afinado objetivo 

para hacer inmortales 
algunos de sus mejores 

momentos.

p o r  C y n t h i a  M a c h í n  A c o s t a

6agosto viernes

Concierto: Nathy Peluso
Primer evento multitudinario de la pandemia en la Isla 
Bonita que ofrecerá la cantante argentina del pop/
hip hop latino. Entrada: entradas.com y CIT Tedote.
El Paso · Campo de Fútbol

7agosto sábado
 
TRAVESÍA A NADO
Competición/carrera a nado en mar abierto con sa-
lida en la playa de Los Cancajos y llegada en la pla-
ya de S/C de La Palma. 4 modalidades según la dis-
tancia de la travesía. Inscripciones y más info. en: 
www.travesialapalma.com o en el tlf. 922  41 19 35 
Playa de Los Cancajos · 9:00 h

Reventón Trail
Carrera/maratón con recorrido por zonas de monte 
y ciudad del municipio de El Paso. Amenizada desde 
la azotea del Arco de Salida con DJ Visac.
El Paso · 15:30 h. 

Concierto de Macaco
Fin de fiesta de la Reventón Trail con la actuación de 
este grupo español alternativo cuyas reivindicativas 
letras llenarán de ritmo el cierre de esta gran carrera. 
Entrada gratis. Reserva en tomaticket.es.
El Paso · Parking Público C/Antonio Glez. Suárez · 23:30 h

13agosto viernes
 
Concierto de Avora
Como parte del Ciclo de Noches en el Parque, actua-
ción del grupo que une la canción de autor y la músi-

OTROS EVENTOS
Breña Baja
Exposición “Lo Natural” de Carmen Machín
8 al 28 de Julio. Colección de pinturas al óleo donde pre-
dominan estampas que emana de la naturaleza. Oficina 
de Información Turística de Los Cancajos Lu - Vi de 9:00 a 
13:30 + 15:00 a 18:00 h. Sa de 9:00 a 13:00 + 16:00 a 18:00 
h. Do de 9:30 a 14:00 h.
Jornadas de promoción de Vóley Playa
2 y 6 de Agosto. Playa de Los Cancajos de 16:00 a 20:00 h. 
Juega y haz ejercicio en la playa practicando este deporte 
de equipo. Más información en la web: http://www.bbaja-
deportes.es/promocion_deportiva_actividades_verano/ 
Curso de iniciación al kayak de mar
2 al 6 y 9 al 13 de Agosto. Playa de Los Cancajos de 9:00 
a 13:00 h. Enrique Viña Pérez (La Palma Outdoor) en el 
marco del programa “Sport Summer Los Cancajos 2021”, 
presenta este curso participando de la iniciativa “Yoin-
cluYo” (Padisbalta y Unidad Canina de Actividades y Te-
rapias Asistidas de La Palma). Inscripciones y más info: 
667 513 233.
Campus de Atletismo
Julio - Agosto (lunes y miércoles). Estadio Municipal de 
16:00 a 18:00 h. Práctica deportiva para mantener el ritmo 
y el ejercicio adecuado para esta época del año. Dirigido a 
personas nacidas entre 2004 y 2015. Inscripciones gratui-
tas (limitadas) en los teléfonos: 699 728 820 / 699 722 956.

Santa cruz de la palma
Festival de cine de Anime
28 al 31 de Julio. VI Animetraje con proyecciones, concur-
sos, cosplay y mucho más. Plaza de Sto. Domingo. Entra-
das 3€ en taquilla y en entrees.es

ca de resonancias celtas con voces cálidas narran-
do viajes por universos de luz. Reserva: eventoscul-
turales@aridane.org
Los Llanos · Parque Antonio Gómez Felipe · 21:00 h. 

14agosto sábado
 
Saperocko
Gala/certamen musical que vuelve a Fuencaliente 
para presentar a los 10 mejores candidatos de este 
concurso de grupos de músicos locales.
Fuencaliente · Plaza del Ayuntamiento · 12 - 22.30 h.

20agosto viernes

Actuación del grupo Portugueses
Cuarteto de músicos palmeros que fusionan música 
latinoamericana tradicional y actual, tratada de forma 
moderna y con arreglos de Jazz. Ofrecen un espectá-
culo alegre y lleno de virtuosismo al alcance de todos 
los oídos. Reservas: eventosculturales@aridane.org 
Parque Antonio Gómez Felipe. Los Llanos de Aridane. 
21:30 h.

21agosto sábado

Master Class de Zumba
Clase de coreografía de baile conminado con ejerci-
cios fitness al son de la música más rítmica para que 
disfrutes al tiempo que haces ejercicio.
Playa de Los Cancajos Breña Baja 11:30 h.

X Full Moon Trail
Vuelve una de las carreras nocturnas que despier-
tan más expectación en toda Canarias y cuyo reco-
rrido se organiza para que coincida con luna llena y 

que su luz plateada ilumine el recorrido que serpen-
tea por senderos del monte de Tijarafe.
Más información en fullmoontrail.es

29agosto domingo

Tavesía Playa de Los Cancajos
Competición/carrera a nado en mar abierto. Más in-
formación e inscripciones próximamente en http://fi-
tters.es/travesia-playa-de-los-cancajos-2021/
Breña Baja · Playa de Los Cancajos · 11:30 h.

4septiembre sábado
 
Concierto de Rozalén
Concierto en directo de una de las máximas expo-
nentes de la canción de autor en España como par-
te de su gira 2021 “El árbol y el bosque”, dentro del 
programa del Isla Bonita Love Festival. Actuará tam-
bién Yoli SAA. Entradas en tomaticket.es.
S/C de La Palma · Recinto portuario · 21:00 h.

El Correo del Valle 
te ofrece esta Agenda 

Cultural con los eventos 
que, al cierre de esta 

edición, siguen en pie y 
caminando. 

El Paso · Carretera General Tajuya, 22 
922 497 324 · 608 609 843 (WhatsApp)

dentaldospalmas@gmx.net                   @dieterdental 

Diseño de sonrisa · Implantología · Rehabilitación protésica · Estética · Profilaxis

¡nos vamos de vacaciones!
Por eso avisamos de que nuestra oficina virtual 

también estará inoperativa del 2 al 27 de agosto. 
Consultas y/o encargos de anuncios serán resueltos a la 

vuelta de nuestro parón vacacional. Gracias.

Zona
Oeste
99.8

Zona
Norte
92.9

Zona
Este
88.3

www.77lapalmaradio.com
922 415 057 · 608 223 637

Al cierre de esta publicación le ofrecemos la oferta de cul-
tural y de ocio prevista para estas fechas. Nuestro medio no 
se hace responsable de las modificaciones, aplazamientos 
o la posible cancelación de tales actos o eventos por parte 
de sus organizadores o causas de fuerza mayor.
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Enfermedades
de la piel

Dr. Eduardo Navarro Bernal

S/C palma: Avda. El Puente 41, Edif. Quinta Verde, portal B–1°

660 322 956 · 616 974 503

H a u t k r a n k h e i t e n

a n u nc io s  c l a s i f ic a d o s de 
particular

N o g a ra nt iza mos l a  exa ct i tu d 
de l os  d atos i n d i ca d os po r  l os 
a n u n c i a ntes . k l e i na nz e ige n von 

privat
Fü r  d i e  R i cht i g ke i t  de r 
I n h a l te u n d de r  Ko nta ktd ate n 
ü be rn e h me n w i r  ke i n e Gewä h r.

Los Llanos, C/Calvo Sotelo 10, Tel. 922 46 20 12
mail@el-orfebre-la-palma.com
Lu-Vi 10-14 / 17-20 h, Sa 10-14 h
Fußgängerzone gegenüber dem Café Edén, nur 50 m von der Plaza España

25años | Jahre
Maestro Artesano y Gemólogo
Goldschmiedemeister & 
Edelsteinsachverständiger

Taller profesional de joyería
Atelier für Gold- und Silberschmuck

Los Llanos, C/ del Medio 10, Tel. 922 46 20 12
mail@el-orfebre-la-palma.com
Lunes a sábado  10-14 h
nur 50 m von der Plaza de España in der Fußgängerzone gegenüber dem Café Edén 

Miguel Ángel Pino López 
Alejandro Rivero Sanz

922 10 39 84 
697 26 12 44 
611 45 59 89

C.C. Tago Mago Local 54
Los Llanos de Aridane

miguelpinopod@gmail.com

podólogo

Tratamiento integral del pie

c o m p r a s

v e n t a s

m o t o r

v a r i o s

La idea para un regalo:  
Un vale para un masaje tailandés. 
www.thaimassage-lapalma.com 
WhatsApp 653 040 973

demandas

ofertas

gesuche

k a u f e

m o t o r

dies  &  das

Jetzt im Garten: Spanisch 
Unterricht mit Eva. Auch Intensiv- 
u. Konversationskurse gibt Spa-
nierin mit langj. Unterrichtserf. 
lapalma-spanischunterricht.com     
Tel. 922 46 42 60

Die Geschenkidee!  
Ein Gutschein für eine Thai-
Massage. Info: WAp 653 040 973 
www.thaimassage-lapalma.com 

Online Canario-Spanisch lernen
Echte kanarische Mundart mit 
palmero-deutschem Lehrer. 
aufcanario.wordpress.com

v e r k a u f e

a r b e i t

trabajo
angebote

Zona
Oeste
99.8

Zona
Norte
92.9

Zona
Este
88.3

www.77lapalmaradio.com
922 415 057 · 608 223 637

»Getöse beweist gar nichts. Eine Henne, 
die gerade ein Ei gelegt hat, gackert häufig 
so, als hätte sie einen Asteroiden gelegt.»

Mark Twain

Busco carpas koi bonitas
en venta. Ofertas vía Whatsapp 
833 699 422  

Cambio e-Bike Citybike adulto
completo, buen estado por MTB 
Trek adulto. Whatsapp 674 525 632  

Se vende vallado para caballos
(elementos de la marca Patura). 
Tel. 638 80 99 11

Cuerno molido + hueso molido
Abono orgánico que vitaliza y me-
jora la tierra, que no se pierde por 
el riego o la lluvia, y que garanti-
za un notable y sano aumento de 
producción en frutales y verdu-
ras. En las plantas ornamentales 
intensifica el color y la floración. 
Tel. 639 49 48 48, eMail: monika.
sauter@hotmail.com 

Vendo despalilladora de acero
inox., 2.000 kg/hora y 2 depósi-
tos de vino acero inox., 330 l. c/u. 
Todo 1.600 €. 660 32 73 31

Vendo carbón vegetal ecológico
como lecho o para Terra Preta, 
25€/Samuro. 633 226 999

31/7:  Rastro de hogar privado
Menaje, jardín, herramientas, de-
coración, vajilla, etc. Sáb. 31/7, 10-
18 h. La Laguna, Cmno. Cumplido 2

Palmeras Washingtonia
y Phoenix Canariensis, gran sur-
tido de 1,00 a 2,50 m, a precios 
inmejorables. Tel. 639 49 48 48

Estante de pared Ikea, blanco
ancho 220 cm (60-60-60-40), alto 
196 cm. con cestas, barras de ropa 
y zapatero. Como nuevo. 150 €.  
Tel. 677 26 34 12

Vendo 4 carpas koi
contra oferta. Tel. 638 76 50 17

Top-Car: Porsche Macan
50.000 €. Tel. 653 30 89 14

¡Reparamos lo irreparable! 
Móviles, TV, PC, Consolas, Thermo- 
mix, placas electrónicas. Sist. Op. 
(Windows, iOS). Esp. en Apple y 
otras. Electrónica en gral. Garantía. 
“Ricky-One” Tel. 605 460 499. B. Baja, 
Ctra. San Antonio 264, Adosado 2   

Aparejadora, arquitecta técn.
Tel. 679 96 11 62 (Isabel) 

Residencia de perros “El Arca”  
La pensión familiar en Tijarafe 
con 30 años de experiencia, sin 
perreras, para perros vacunados 
y con chip. 627 19 90 31 (WAp)

Paseos en caballo guiados
para jinetes con exp. Clases de equi-
tación principiantes. 636 877039 

Clases de inglés en verano
refuerzo y recuperar. 679 71 90 68   

Comunicación sistémica
con tu mascota. Solución de pro-
blemas, nutrición, remedios na-
turales. Online o en persona en 
Tijarafe. tattex@web.de

Recogida gratuita de muebles
y electrodomésticos para se-
gundo uso. Isonorte Empleo. 
gerenciaempresa@isonorte.org. 
Horario 9-15 h de lunes a viernes. 
Tel. 922 43 06 79

Cuido a su perro grande
durante sus vacaciones. Sería im-
portante conocerse de antemano. 
Tel. 633 63 88 67

Busco vivienda terrera, Valle
de Aridane, amplia, fácil acceso, 
luminosa, 2 dormitorios, jardín/
huerta, larga estancia, 700 €/mes 
gastos incl. Whatsapp 674525632  

Buscamos p. alquilar un garaje
(no para un coche) u otro lugar de 
almacenamiento, en el lado este. 
WhatsApp +49 173 7946729 

Los tres queremos pasar juntos
nuestro periodo de paternidad y 
estamos buscando una casa para 
alquilar de octubre a abril en Los 
Llanos / El Paso. Lisa: +49(0) 176 
2914 0839 (WAp / Signal)

Se vende local comercial
en la Av. Enrique Mederos, 83 Edf. 
Picaso. Muy buen estado y con in-
gresos por alquiler. 678 75 45 71

Tinizara: se alqu. casita pequ.
máx. 3 meses, 470 €/mes, agua y 
luz incl. + internet. Posiblemen-
te contra trabajos de jardín y de 
piedras. Tel. 659 34 53 61

Se vende finca 1½ fanega
de plátanos y aguacates. Tanque 
8.000 pipas, garaje y cuarto de 
apero. Tel. 625 26 46 49

Se alqu. local comercial 40 m²
en Los Llanos, ideal para consulta 
terapéutica u oficina. Buenas con-
diciones. Tel. 660 70 83 01

Agricultor con experiencia
busca finca de plátano a negocio. 
Tel. 686 92 11 16

Jubilada busca vivienda
económica para alquilar a largo 
plazo. Tel. 674 82 66 91

Finca zu kaufen gesucht!
Suche gut erhaltene Finca im alt-
kanarischen Stil im Raum Tijara-
fe/Puntagorda. Gerne über 600 
Höhenmeter und mit Ausbau-
möglichkeit. Angebote bitte an 
frau_rossi07@gmx.de  

Von Rentnerin langfristig
günstige Unterkunft zu mieten 
gesucht. Tel. 674 82 66 91

Su. Landhaus im Aridanetal
geräumig, leicht zugänglich, hell, 
2 Szi, (Nutz-) Garten, langfristig, 
700 €/Monat inkl. Nebenkosten. 
Whatsapp 674 52 56 32  

Wir suchen eine Garage
(keinen Stellplatz) oder Lagerraum 
auf der Ostseite zur Langzeitmie-
te. WhatsApp +49 173 7946729   

Wir wollen zu Dritt unsere 
Elternzeit auf La Palma verbrin-
gen und suchen ein Haus zur Mie-
te von Okt bis Apr in Los Llanos / 
El Paso. Lisa: +49(0) 176 2914 0839 
(WAp / Signal)

Dt. Rentnerehepaar sucht
dauerhaft kl., ruhiges Landhaus 
od. Apartment im Aridanetal zu 
mieten. Tel. 0049 4662 4066 

Suche Häuschen zu mieten
im Westen oder Norden der Isla 
Bonita, für 6-12 Monate. Tel. 643 
635 653 (WAp, Telegram)

Kleines Häuschen in Tinizara 
für max. 3 Mt. zu vermieten, 470 € 
inkl. NK, exkl. Internet. Evtl. ge-
gen Umgebungsgestaltung: Gar-
ten und Steinarbeiten. 659345361

Casita in Tacande 
langfristig zu vermieten!
350€ / Monat zzgl. NK.
+49 171 5097757 (WAp)

Kl. Haus in El Paso Zentrum
u. Haus in Todoque zu vermieten. 
636 57 13 10  

Geschäftslokal in Los Llanos
Av. Enrique Mederos, 83 Edf. Pi-
caso zu verkaufen. Sehr guter Zu-
stand, Mieteinnahmen. 678 75 45 71

Bauschlosser
Treppen, Tore, Geländer... Alles 
ist möglich! Aus Eisen und Edel-
stahl. Tel. 628 20 52 82 

Lucas P. M. Construcciones...  
... Sanierung, Stein-, Bagger- u. 
Transport-Arbeiten. 609 36 72 75 

Die Hausverwaltung
Hausverwaltung,  Poolreinigung, 
Gartenservice. Tel. 622 233 765  

Malerarbeiten innen/außen
mit deutschen Qualitätspro-
dukten: geruchslose, lösungs-
mittel- u. emisionsfreie Wand-
farben (allergikergeeignet) f. In-
nenbereiche.Rissüberbrückende, 
UV-beständige Fassadenfarben f. 
Außenbereiche. Unverb. KV. Tel. 
650 64 16 60 (deutsch) 

Wir reparieren das Irreparable! 
Handys, TV, PC, Konsolen, Thermomix, 
Platinen. Betriebssysteme (Windows, 
iOS). Spezialist f. Apple u.a. Jede Art 
von Elektronik. Mit Garantie. „Ricky 
One“: Ctra. San Antonio 264 (Haus 
2), B. Baja. Tel. 605 460 499 

Wir su. pädagogisch erfahrene
Mitarbeiter zur Betreuung von 
Jugendlichen. Tel. 604 35 45 57    

Rund ums Bauen & Wohnen
www.construral.net, Kontakt-Mail: 
construral@gmx.net

Wassertanks (auch Trinkwasser)
Reinigung (maschinell), Sanie-
rung, Abdichtung. Dt. Qualitäts-
produkte m. Herstellerzertifi-
kat. Unverbindl. Kostenvoran-
schläge u. Garantie. Tel. 650 64 
16 60 (deutsch) 

Haus- und Gartenpflege
Entsorgung von Gartenabfällen. 
Garden La Palma. Tel. 636 57 13 10

40-jähr. Deutscher bietet Hilfe
im Garten u.a. Tel. 676 14 80 90  

Dr. med. Karin Gorthner 
Deutsche Frauenärztin auf La Pal-
ma, Terminvereinbarungen bit-
te unter Tel. 639 51 52 70, www. 
frauenarztpraxis-teneriffa.com. 
Nächste Termine: Fr. 20.8. 

Gymnastik für Frauen & Männer
auch Einzeltraining – Probetraining 
gratis – Las Manchas  Tel. 922 49 
43 06 www.frauensport-lapalma.de  

Flugpaten gesucht (Kabine)
für zwei 4 Monate alte Kätzchen 
ab 10.8. nach Hamburg (alt. Frank-
furt, Düsseldorf). WAp 699 781327

Bridge spielen auf La Palma
www.bridge-la-palma.de

Geführte Ausritte für Reiter
mit Vorkenntnissen und Reitstun-
den für Anfänger. Tel. 636 87 70 39 

Hundepension El Arca  
Die besondere Pension mit Fami-
lienanschluss u. 30 Jahren Erfah-
rung (keine Zwingerhaltung). Ist 
Ihr Liebling geimpft u. gechipt freue 
ich mich auf Ihren Anruf. Tijara-
fe. Tel. 0034 627 19 90 31 (WAp)

Englisch sprechende Palmera
sucht deutschsprech. Mann (50-
55) für Sprachenaustausch und 
Freundschaft. Tel. 660 70 83 01

Systemische Tier-Kommunikation
Problemberatung, Ernährung, na-
türliche Hilfsmittel. Online od. per-
sönlich (Tijarafe). tattex@web.de

El Campo Naturkost El Paso:
Sommeraktion: 10% Rabatt auf 
Lebensmittel, Reinigung, Kos-
metik, Spirit of Om-Bekleidung 
u.a. Artikel! 3.-10.8. inkl. 10-15 h

Hüte Ihren großen Hund
während Ihres Urlaubs. Vorheriges 
Kennenlernen wichtig. 633 638867

regalos
Se regalan carpines, carpas koy
pequeños y otros. Tel. 638 76 50 17

Artículos para el rastro:
se regalan unas cajas. 638 80 99 11

zu verschenken
Kleine Koi-Karpfen, Goldfische
Schleierschwänze u.a. wegen 
Tanksanierung zu verschenken. 
Tel. 638 76 50 17

Kisten mit Flohmarktsachen
zu verschenken. 638 80 99 11

Tausche e-Bike Citybike Erw.
komplett, in gutem Zust. gg. MTB 
Trek Erw. Whatsapp 674 525 632  

Suche schöne Koikarpfen
zum Kauf! Angebote per Whats-
app an 833 699 422 

Wohnwagen Tabbert Comtesse
560, Bj. 1996, Nichtraucher, ge-
pfl. Zustand, alles funktionsfä-
hig, Küche, Kühlschrank, WC 
unbenutzt, 1-Achser, fahrbereit, 
Brief vorhanden, VB 6900€. Tel. 
+34 611 04 96 75  deutsch u engl.

Top-Car: Porsche Macan
50.000 €. Tel. 922 46 17 81

Keramikwandfliesen Aparici
20 x 20 cm, 4 m² mattweiß + 4 m² 
mattschwarz. 140 €. 677 26 34 12

2 Spiegel ohne Rahmen
0,96 x 1m, á 25€. 677 26 34 12

Aktivboxen 1200 Watt (300 €)
Schlagzeug 43 Teile (800 €). Digi-
talkamera+Software (90 €). Drum-
computer 232 Rythmen (180 €). 
Mischpult 8 Kanal 200 W (90 €). 
616 935 413 Georg    

4 Koi-Karpfen gegen Gebot
Tel. 638 76 50 17

Sa 31.7. Privater Hausflohmarkt
Haushalt, Garten, Werkzeug, Deko, 
Geschirr, etc. La Laguna, Camino 
Cumplido 2, 10-18 Uhr

Patura Weidezaunelemente
für Pferde zu verkaufen. 638809911

El Campo Naturkost El Paso:
Sommeraktion: 10% Rabatt auf 
Lebensmittel, Reinigung, Kos-
metik, Spirit of Om-Bekleidung 
u.a. Artikel! 3.-10.8. inkl. 10-15 h

Roemer Marmorheizung 
Roemer Schrankentfeuchter, Roe-
mer Fußbodenheizung. Die Wohl-
fühlheizung für den energiebe-
wussten Verbraucher. Optimal 
gegen Feuchtigkeitsprobleme. 
Schnelle, saubere Montage inkl. 
Ideal auch f. Wohnungen u. Bü-
ros. Tel. 636 87 70 39, 636 87 70 52 
www.roemer-sl.de

Hornspäne + Knochenmehl
Der organische Dünger, der die 
hiesigen Böden belebt und ver-
bessert, nicht durch die Bewäs-
serung ausgespült wird und eine 
enorme, gesunde Ertragssteige-
rung im Frucht- und Gemüsegar-
ten bringt. Bei Zierpflanzen stei-
gert er die Farbintensität und sorgt 
für dunkelgrünes Blattwachs-
tum. Tel. 676 31 73 93, E-Mail: 
monika.sauter@hotmail.com    

Verkaufe Bio-Pflanzenkohle
als Einstreu oder für Terra Preta, 
25€/Samuro. 633 226 999

Palmen in großer Auswahl:
Washingtonia u. kanar. Fächer-
palmen, 1,00 – 2,50 m, Top-Preise. 
Tel. 639 49 48 48   

Für Ihren Kamin: Heideholz
in kleinen Stücken, 60 €/m³, inkl. 
Lieferung. Tel. 603 192188 

Ikea-Wandregal-Set weiß
B 220 cm (60-60-60-40), H 196 
cm. mit 2 Körben, Schuhregal u. 
Kleiderstangen. Wie neu. 150 €.  
Tel. 677 26 34 12
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 bauunternehmen
 schreinerei
 spenglerei
 heizungen
 pools

kreativ in der konzeption

kompetent in der beratung

professionell in der ausführung

tel/fax 922 49 34 55
info@manufacto.es
www.manufacto.es

herbert herkommer
christoph ketterle
puntagorda

Abdichtungen per  
Druck-Injektion  
von PUR-Harzen.
Produktanwender 
WEBAC-Chemie GmbH

 Um- & Neubau     
 Kernsanierungen      
 Fliesenarbeiten

info@stophumedad.com
www.stophumedad.com

S V E N  F I B I C H
Ihr Spezialist für 
Feuchtigkeits-Sanierung

	 922 40 28 31 
 	 669 68 27 87

664 797 435

Rolf Benker

Möbel & Holzarbeiten
individuell nach Ihren Vorstellungen.

Mit Qualitätsgarantie

Holz-Anzeige_Correo_Neu.indd   1 04.06.19   11:50

individuell planen
energieeffizient bauen
fachgerecht sanieren

dipl. ing. TU für Architektur
arquitecta colegiada COA.LP

baubiologin IBN

www.andreeagross.com
info@andreeagross.com

0034 650 530 361

estudio de arquitectura
andreea gross

www.procasa-canarias.com  · info@procasa-canarias.com

Generalvertrieb Kanarische Inseln:

Fenster · Türen · Wintergärten
mit den Elementen für höchste Ansprüche von 

 922 401 397   638 021 379

Maximale Stabilität
Maximale Einbruchssicherheit

Maximale Isolation

PVC 

10
Jahre

Das neue premium-profil S 9000
mit premium-isolierglas zum Bestpreis

elwasserspiegl

  629 358 154  Martin Spiegl 
  696 612 447  Tristan Spiegl

 elwasserspiegl@gmail.com

Ihr Pool- 
Pflegeservice 
im Aridanetal 
+ neu in La Punta 
und Tijarafe

     Ihr

Fachmann
für alle Bauvorhaben

deutsch 650 641 660
espaÑol 610 981 039

 Renovierungen
 Umbauten/Ausbau
 Betonarbeiten
 Estriche
 Mauer- und Verputzarbeiten
 Natursteinmauern
 Dacheindeckungen
 Isolierungen von Dach/Wand
 Pools und Poolsanierung
 Badsanierung
 Terrassen, Wege

sat-anlagen, wlan, dvb-t
elektroinstallationen
überwachungskameras
alle sender wie zuhause

uw nederlandse hd zenders

david lugo
608 72 36 14

Ihr Fachmann
für Sat-Technik

Ctra. General Padrón, 2
E- 38750 El Paso
Tel. (+34)  922 48 66 60
E-Mail: info@ilp.es

Leo Bohnke Anne Zobel Martina Warbeck Carola Wagner

Inmobiliaria La Palma y Carola Wagner International Consulting
Su equipo de profesionales con 30 años de experiencia

Inmobiliaria La Palma & Carola Wagner International Consulting
Ihr Team von Immobilienexperten mit 30 Jahren Erfahrung

Entrevista en 
Interview mit

www.ilp.es/forbes

                    

Lucas Torres

Wir sind immer für sie da!

Los Pedregales
(El Paso / Los Llanos)

cruce Los Tijaraferos / Los Lomos 
922 46 37 22 · 670 86 98 66

L-S / Mo-Sa 8:00-13:00
L-V / Mo-Fr 16:00-18:00

Ihre Fachgärtnerei 
mit persönlicher 

Beratung

Asesoramiento 
personal para su 

jardín

umzüge · komplettcontainer · zollabfertigung
Lagerhalle mit Gabelstapler, Palettenregal + Auslieferung

Monatliche 
Sammelcontainer

Europa  La Palma

info@la-palma-logistik.com 
www.la-palma-logistik.com
C/ Díaz Pimienta 10-2º (Edf. Mabel)
38760  Los Llanos de Aridane

Luftfracht mit: 922
401829

heute morgen

miete rente
besser als besser als

der erwerb einer 
immobilie auf 

la Palma lohnt sich!

Dipl.-Ing. Jochen Heuveldop
(0034) 638 973 134 · info@riego-lapalma.com

Individuelle 
Gartenbewässerung

Umfassende Beratung · Optimale Auswahl aller 
Komponenten · Fachgerechter Einbau · Wartung

Ob Modernisierung oder Neuanlagen

Besuchen Sie unseren Referenzgarten
mit Produktausstellung in Los Pedregales

Gartenpflege und Neuanlage
Pflaster- und Natursteinarbeiten
Fachgerechten Hecken-/Baum-/Strauchschnitt
Wurzelstockrodungen
Minibaggerarbeiten 
Entsorgung mit eigenem Transporter

Landschaftsgärtnermeister
übernimmt preiswert und termingerecht:

922 48 61 79
Handy: 600 720 223

Plataforma Ciudadana
AGUA PARA LA PALMA

# aguaparalapalma

Los Llanos de Aridane
Plaza Elías Santos Abreu 1

www.islasimmobilien.com

Santa Cruz de La Palma
Calle O'Daly 29, 1. Stock

Telefon: +34 922 40 14 74 · Mobil: +34 665 21 85 83
info@islasimmobilien.com

vista valle

Großer Bungalow mit Pool und Blick auf das Meer
Gran bungalow con piscina y vistas al mar

465.000 €

TAJUYA

Apartmentanlage mit 7 Wohneinheiten und Pool 
Complejo de 7 apartamentos con piscina y licencia de alquiler turístico

980.000 €

EL PASO

Kanarisches Haus mit Pool
Casa canaria con piscina

250.000 €

Sauberes Wasser 
für La Palma!

Privater und bezahlter Textbeitrag

(Auszüge des Artikels auf Sei-
te 3) - „Agua para La Palma“ 
wurde ins Leben gerufen, 
um Lösungen für die Dürre, 
den Mangel an Weitsicht, die 
Misswirtschaft und das Cha-
os auf der Insel zu finden, die 
das Ergebnis jahrzehntelan-
ger Misswirtschaft des Con-
sejo Insular de Aguas sind.

(...) Wir erwarteten die 
volle Kooperation des Ca-
bildo angesichts der Bedeu-
tung der Folgen für die Ge-
sundheit der Menschen, die 
dieses Wasser in den betrof-
fenen Gemeinden konsu-
mieren, aber wir haben die 
geringe oder gar keine Be-
reitschaft zur Klärung dieser 
Fakten durch das Cabildo ge-
sehen. Als Antwort auf all un-
sere Forderungen erhielten 
wir nur zwei Wasseranalysen 
für die Jahre 2016 und 2019, 
administratives Schweigen 
und öffentliche Drohungen 
des Präsidenten des Insu-
laren Wasserrates, rechtliche 
Schritte gegen diese Vereini-
gung einzuleiten.

(...) Die Behauptungen des 
Präsidenten wurden bereits 
demontiert, nicht mit unserer 
Argumentation, sondern 
mit der offiziellen Analyse 
des Cabildo selbst, die 2016 
durchgeführt wurde. Diese 
Analyse zeigt die Nichtein-
haltung mehrerer Qualitäts-

parameter, die für den Was-
serverbrauch durch die Be-
völkerung erforderlich sind, 
eine Tatsache, die von Carlos 
Cabrera selbst bestätigt wur-
de. Einer dieser Parameter, 
abgesehen von den Schad-
stoffen, die zeigen würden, 
dass das Wasser durch che-
mische Produkte beeinflusst 
wird, ist das Auftreten von 
E-coli-Bakterien, auch be-
kannt als Fäkalbakterien, da 
sie im menschlichen Verdau-
ungstrakt am häufigsten vor-
kommen. Konkret wurden 
57 Kolonien pro halben Li-
ter analysierten Wassers ge-
funden.

(...) Es gibt keine Auf-
zeichnungen darüber, dass 
die wahrscheinlichste Kont-
aminationsquelle in den Ab-
flüssen von Paso Alto behan-
delt wurde, und es gibt auch 
keine Aufzeichnungen darü-
ber, dass die Bevölkerung ge-
warnt worden ist. (...) Warum 
werden nicht mehr offizielle 
Analysen durchgeführt, um 
zu überprüfen, ob das Was-
ser trinkbar ist? Warum ern-
ten wir so viel administra-
tives Schweigen? (...) Eine 
Behandlung, die in der Re-
gel bei allen für den mensch-
lichen Gebrauch bestimm-
ten Wässern zur Vorbeugung 
bei zufälliger oder versehent-
licher Verunreinigung durch-

geführt wird, kann nicht aus-
schließlich zur Reinigung von 
stets verunreinigtem Wasser 
verwendet werden, wobei 
man bequemerweise die Pro-
tokolle und Maßnahmen ver-
gisst, die in diesen Fällen in 
dem auf den Kanarischen In-
seln geltenden Wassergesetz 
vorgeschrieben sind.

(...) Der Verein »Agua 
para La Palma« kämpft für 
eine Wasserversorgung 
mit Wasser in bester Qua-
lität, ausreichender Men-
ge, zu fairen Preisen und 
frei von Spekulationen.  
Dieser Verein braucht Ihre 
Hilfe, damit das Cabildo den 
»Túnel de Trasvase« an der 
Westmündung oder Hermo-
silla als dringende Maßnah-
me zu einem Projekt von “all-
gemeinem staatlichen Inte-
resse” erklärt. Dies würde es 
ermöglichen, sofort mit den 
Tunnelarbeiten zu beginnen 
und neue unabhängige Kana-
lisationen für die städtische 
und landwirtschaftliche Nut-
zung anzulegen.
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vielmehr an seine Haltung, 
die über den beruflichen 
Bereich hinausging und ein 
vitales Engagement für den 
Schutz der Umwelt zeig-
te. Den offiziellen Akt hat 
man auf den fünften To-
destag von Fran Santana 
am 4. August gelegt.

Schriftliche Übersetzungen
Spanisch und Deutsch

Bau- und Immobilienrecht, Jura allgemein, Medizin, Wirtschaft
und Übersetzungen genereller Art

susanne-weinrich@hotmail.com / Tel. 0049 30 722 93 198 
Info auch unter 0034 628 48 41 28 

Susanne Weinrich 
auch

beglaubigt

 ···· 922 40 81 70
Nur nach telefonischer Terminabsprache

Res u me n de l os  a co ntec i m i e ntos desta ca d os e n l a  I s l a ,  reco p i l a d o de l os  med i os  de com u n i ca c i ó n y  de l a s  n ota s  de p re n s a de l a s  i n st i tu c i o n es p ú b l i ca s

Facharzt für Frauenheilkunde und Geburtshilfe

Norbert Zeeh N°COL 5.579

Ärzte-Zentrum El Paso
Avenida Islas Canarias 12 

Cita previa:  922 46 06 57
Notfall / Urgencias:  647 88 15 44

wir sind umgezogen

D ie h ier  zusa mmen geste l l ten Mel d u n gen u n d I n fo rmat io nen beru hen a ussch l iess l i ch a u f  Q ue l len der loka len Med ien oder öf fent l i chen Beka n ntmach u n gen .

Erweiterung 
des Ortskerns 
von Los Sauces

Konkrete Pläne für die Natur-
schwimmbecken in Las Maretas

Die «Casa del césped” wird saniert 
und bekommt eine neue Bestimmung
Für uns Bewohner einer der lässigsten 
Hafenhauptstädte aller strandbesan-
deten Städte zählt der südliche Bereich 
nahe dem Hafen, der Post und ande-
ren strategischen Anlaufpunkten von 
Santa Cruz de La Palma zum inoffi-
ziellen Dreh- und Angelpunkt meist 
abendlicher Spaziergänge. Hier wird 
sowohl der Kurs bestimmt, ob es an 
die Mole im Hafen, über die Ufermeile 
oder doch lieber Richtung Los Can-
cajos gehen soll. Besonders jugendli-
che Unentschlossene setzen sich da-
bei gern an die Rasenkante des par-
kähnlichen Grundstücks am Kreisel 
und beraten erstmal oft mithilfe einer 
Tüte Sonnenblumenkerne den wei-
teren Verlauf Bummelei – nicht sel-
ten endet hier auch die urbane Wan-
derung und konvertiert in eine aus-

gedehnte Plauderei im historischen 
Schatten der «Casa del césped», je-
nes Gebäude, das seinen Namen aus 
dem ihm umgebenden Grün bezogen 
hat – einem sich auf etwa 2.000 Qua-
dratmetern erstreckenden und al-
les bedeckenden Rasen. Die präde-
stinierte Lage des Hauses macht es 
zu etwas Besonderem, seine Funk-
tion als behördliche Niederlassung 
der Hafenverwaltung fast zu etwas 
Tragischem. Denn wo es sich feudal 
wohnen, repräsentativ empfangen 
und touristisch nutzen ließe, gähnt 
seit langem eine unbestimmte Lee-
re aus den Fenstern der Immobilie.

Nun hat sich die städtische Ver-
waltung und die Hafenbehörde in ih-
rer Funktion als Eigentümerin zusam-
mengefunden, um die verflochtenen 

bürokratischen Wege und Hürden zu 
ergründen, die diesem inoffiziellen 
Wahrzeichen eine neue Zukunft ge-
ben könnte. Eine Sanierung soll jen-
seits aller Verhandlungen in naher Zu-
kunft beginnen, um es vor dem Zer-
fall zu bewahren. Ein erster Schritt 
wäre damit getan, um es gegebenen-
falls eines Tages der Stadt zu über-
schreiben, die auch schon Ideen für 
eine weitere Nutzung hat – als wirt-
schaftliches Zentrum zur Förderung 
des Tourismus mit multifunktionalen 
Räumlichkeiten. Das lässt sich die 
Stadt auch etwas kosten und plün-
dert ihre Kasse mit rund 315.000 
Euro. Die Abtretung der Immobilie 
ist in diesem Budget nicht mit einge-
rechnet – sie ist kostenlos, aber eben 
bei Weitem nicht umsonst. 

Ich weiS nicht, ob es Ihnen aufgefal-
len ist, aber das, was da farblos und mi-
litärisch geordnet in aller Stille sonntags 
auf der Plaza Sotomayor vor sich geht, 
ist kein Trauergottesdienst sondern ein 
fröhlich bunter Flohmarkt. Die Zeiten, in 
denen man eine Patchworkdecke auf 
den Boden warf und alles darauf, wo-
von dem einen die Augen bluten, des 
anderen erfreut, sind überholt. Erlaubt 
ist nicht was gefällt, denn es gefällt 
nicht, dass überhaupt was erlaubt ist. 
Ein subkulturelles Rechtssystem under 
cover klärt den potentiellen Trafikanten 
gebrauchten Hausrats über Rechte und 
Pflichten auf, die mit dem Beitritt in ei-
ne der Trödelmarkt-Vereins-Kasten ein-
hergehen und droht bei Zuwiderhand-
lung mit einem komplizierten Strafka-
talog. Wer nicht jeden Sonntag sein 
Haus entrümpelt, braucht schon mal 
gar nicht zu kommen, drei Einträge im 
Klassenbuch wegen unerlaubten Feh-
lens ernten schräge Blicke, die falsche 
Tischdecke eine Ohrfeige, in den Blu-
mentopf pinkeln einen Peitschenhieb. 
Es gibt ein Dixiklo und Sicherheitsper-
sonal, das auf Anstehen in Fahrtrichtung 
achtet. Essen dürfen nur die – Achtung! 
– Aufseher. Müll geht gar nicht, bezahlt 
werden muss trotzdem. Vor allem für 
die Versicherung, die weder Verkaufs-
erfolg noch sonst etwas versichert. Vor 
Wut darüber zu brüllen bringt nichts als 
mahnende Worte, seine Ware vor Publi-
kum zu zertrümmern eine Zwangsjac-
ke, dem Bruder das Feld zu überlassen 
eine rote Karte. Flöhe kommen schon 
lange nicht mehr. Sie tanzen jetzt um-
sonst auf dem Punto Limpio, täglich, 
außer sonntags.

Petra Stabenow

Fahrzeugreinigung · Einfuhr von Fahrzeugen mit 
D-Kennzeichen  · Gebrauchtwagen · Langzeitstell-
plätze für Ihre Abwesenheit, überwacht und sicher 
Shuttle-Service Garage – Flughafen · ITV-Service

685 47 13 53

Erika Gasch
Reiki-Lehrerin & diplom- coach

628 56 54 71

Es gibt mich immer noch!
Nach fast 30 Jahren Reiki-Lehrerinnentätigkeit auf 

La Palma, Mallorca, Lanzarote und Berlin möchte ich 
in dieser anstrengenden Zeit nochmals nach längerer 
Pause 1.–3. Grad-Reiki-Seminare geben. Sie finden 

immer nur mit einer Person statt.
Reiki, eine Möglichkeit, Lebensenergie mit den 

Händen auf sich selbst und andere fließen zu lassen. 
Besonders hilfreich bei depressiven Verstimmungen, 

zur Entspannung und zur Stärkung des Immunsystems, 
auch bei Viruserkrankungen.

Reiki-Rica

Wer vom Flugha-
fen aus auf die 
nahe Küste hin-

unter blickt, kann links ne-
ben den großen Windgene-
ratoren eine kleine Felsen-
landschaft mit natürlichen 
Wasserbecken sehen; diese 
von den Einheimischen spär-
lich als Badestelle genutzte 
Fläche nennen sie Las Ma-
retas. Und die soll nun in 
eine attraktive Anlaufstel-
le für Badefreunde verwan-
delt werden. Nach jahrelan-

ger Vorbereitung liegen nun 
erstmals genaue Pläne für 
die Gestaltung der Natur-
schwimmbecken vor. Sie er-
halten stellenweise weitere 
Schutzmauern aus Natur-
steinen, es werden Fußgän-
gerwege und Parkplätze an-
gelegt und ein paar Gebäu-
de für sanitäre Einrichtun-
gen und Restaurantbetriebe 
gebaut. Auch etwas Sand für 
eine Liegefläche soll ange-
karrt werden. Bei der Vor-
stellung des Projektes durch 

“Pista Forestal General Fran Santana”

Das Cabildo hat das Projekt für 
eine Umfahrung der zentralen 
Ortsdurchfahrtstraße geneh-
migt und eine Bauzeit von cir-
ca 2 Jahren vorgegeben. Frü-
hestens ab dem Jahr 2023 wird 
man dann die Möglichkeit ha-
ben, von der großen Brücke 
kommend am Kreisverkehr ei-
ne neue Abbiegung zu nehmen, 
die rechts in die Umgehung des 
Zentrums führt. Der Grund für 
dieses Projekt sei nicht etwa ein 
zu zäher Verkehrsdurchfluss in 
der Hauptavenida, sondern ei-
ne gewünschte Erweiterung des 
Ortskerns zur Meeresseite hin. 
Wohnhäuser und Geschäftslo-
kale sollen dort entstehen und 
damit neue Bewohner und Un-
ternehmer in die Nordostge-
meinde gelockt werden. Auch 
bietet sich dann die Möglich-
keit – etwa bei Festlichkeiten 
oder Bauarbeiten – die Haupt-
straße sperren zu können und 
den Verkehr über diese Alter-
nativstrecke zu leiten.

die Bürgermeisterin von Ma-
zo und dem Inselpräsidenten 
Mariano Hernández Zapata 
betonte dieser immer wieder 
und ausdrücklich, dass sich 
die gesamte Anlage unter-
halb des Flughafens „so na-
türlich und perfekt wie mög-
lich in die Umgebung einfü-
gen werde mit geringstmög-
lichen visuellen Auswirkun-
gen, um eine Referenz für 
Projekte dieser Art auf den 
Kanaren zu werden“. Kein 
geringer Anspruch. 

Flöhe un
d

Märkte

Wellness Massagen
Nannette Kramer

Die Kunst des Berührens

Camino Los Lomos 11 · Los Pedregales
604 515 993 · www.massage-lapalma.com

Ganzkörper-, Paradies-, Tiefengewebe-, Reiki-, 
Hot-Stone- & Japanische Gesichtsmassage, Peeling

auch mitten im Grün meines Gartens

Emblematik einer öffentlichen Immobilie

Die Forstpiste, die in den 
Bergen von El Paso nach 
Fuencaliente führt, wird 
den Namen jenes Forst-
arbeiters führen, der bei 
dem Waldbrand im Jahr 
2016 beim Löscheinsatz 
sein Leben verlor. Der Vor-
schlag dafür ging einst von 

der Inselverwaltung für Si-
cherheit und Klimaschutz 
aus und wurde einstimmig 
auch von den Gemeinden 
begrüßt, durch die der Weg 
führt. Mit der Namensän-
derung möchte man nicht 
nur an das Schicksal dieses 
Arbeiters erinnern, sondern 

dei Aridane-
Vulkane werden 

unter natur-
schutz gestellt
Die vier Vulkankegel im Val-
le de Aridane standen bisher 
nicht unter einem beson-
ders geregelten Naturschutz. 
Sie sollen nun als geschütz-
te Naturmonumente dekla-
riert werden. Das Gebiet um-
fasst insgesamt 100 Hektar, 
beinhält die Vulkane Mon-
taña Argual und Montaña 
Triana in Los Llanos sowie 
die Montaña La Laguna und 
Montaña Todoque in Taza-
corte und erhält die Bezeich-
nung »Volcanes de Aridane«. 

+ + + die anekdote + + +

Garafía bietet einen der 
spektakulärsten Sternen-
himmel der Welt, sonst 
stünde dort – hoch oben 
über den Wolken – nicht 
eine der bedeutendsten 
Sternwarten. Ein ganz 
neues Highlight für As-
tro-Anhänger wurde un-

längst in tieferen Lagen 
geschaffen. Was aussieht 
wie ein aufblasbares Zwei-
mann-Iglu, ist ein Mini-
observatorium und nach 
Einschätzung der Inselrä-
tin für Entwicklung „ohne 
Zweifel als astronomischer 
Beobachtungspunkt ei-

»Tausend Träume, Millionen Sterne« 
Wird eine Blase zur Seifenblase?

ne große Attraktion für 
alle Liebhaber des Ster-
nentourismus, der eine 
große Anzahl von Besu-
chern in die Gemeinde lo-
cken werde. Der Sternen-
tourismus boomt.“ Daher 
sei auch bereits der Bau 
von Unterkünften in der 
Nähe geplant.

Weshalb mit San Anto-
nio del Monte ausgerech-
net einer der nebligsten 
Orte der Gemeinde als 
Standort ausgewählt wur-
de, konnte nicht in Erfah-
rung gebracht werden. 

Ideen für den Neustart gesucht

Der Wirtschaft neues Leben einhauchen
Nach den vergangenen Monaten der 
relativen Flaute soll es nun mög-
lichst flott wieder weitergehen, im 
Becken der lokalen Geschäftswelt. 
Alles soll wieder fließen, vor allem 
das Geld. Aber wie soll was fließen, 
wenn es weder Strömung noch fri-
schen Wind gibt? Ein Antrieb müs-
se her, dachte man sich nicht nur 
im Rathaus, sondern auch ein paar 
Schritte weiter dort, wo die Inselre-
gierung zu Hause ist. In Zeiten wie 
diesen ist man froh und demütig, 
wenn, um eine zündende Idee zu 
erhaschen, jemand über den Tel-
lerrand schauen kann. Und der ist 

bereits an der schönen Küstenlinie 
unseres Eilands erreicht. Da ist es 
gut, „ins Ausland“ zu schauen und 
zu sehen, wie an anderen Orten 
mit dieser Situation umgegangen 
wird. Der Blick ging aufs Festland 
nach Barcelona, wo man krisen-
mäßig genug und einen Sinn für 
positive Entwicklungen hat. Wo-
nach steht es einem, wenn schein-
bar nichts mehr geht? Nach einer 
guten Tasse Kaffee natürlich und 
nach positiven Nachrichten! So 
wurde das erste „Good News“-Ca-
fé geboren. Der Clou: Wer vier gu-
te Nachrichten zu vermelden hat, 

bekommt seinen Kaffee kostenlos 
(und mit einem breiten Lächeln) 
serviert. Oder man tut sich und der 
Umwelt etwas Gutes und kommt 
zu Fuß, mit Rad oder Tretroller… 
es winkt eine Belohnung und die 
Tasse Kaffee schont mild den Geld-
beutel. Das kommt nicht nur bei no-
torischen Schwarzsehern gut an – 
inzwischen gibt es deren fünf Fili-
alen in der Stadt der Wunder und 
eine in Madrid. Hier ist man sich 
einig, dass auch in der Hauptstadt 
der Motor wieder zum Laufen ge-
bracht werden kann. Es fehlt nur 
noch die Zündkerze.

nächste ausgabe:

9.9.
Anzeigenannahme 

2.-27.8. geschlossen

Heizung  Wasser
Solartechnik
Volker Rickes
646 589 368

TIjarafe
Arbeite seit 2002 als Ihr 

zuverlässiger Servicetechniker
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Autovermietung
hermosilla-car.de 
Gepflegte Mietwagen – klar!
Von Hermosilla Rent a Car.

la-palma24.com 
La Palma 24 Autos, Motorräder und
E-Bikes mieten unter 922 46 18 19

monta.net
Ein Familienbetrieb seit 1989.
Wir freuen uns auf Sie!

A–Z
ateliereltesoro.com
Handgemachter & individueller 
Schmuck mit Persönlichkeit

vision-tropical.lapalma.
website
Teilzeit-2.Wohnsitz auf La Palma 

itlapalma.com 
Bau & Verwaltung von Webseiten, 
Computerverwaltung, IT-Beratung 

la-palma24.info 
Online Journal: News, Reportagen, 
Webcams, Flughafenlivetracker uvm.

OHA-CONSULT.info 
Steuerrepräsentanz No Residente, Be-
ratung, Erbschaften, Existenzgründung

translationslapalma.com
Übersetzungen Deutsch-Spanisch- 
Englisch (DE-ES auch beglaubigt)

vida-sana-natural-
foods-store.negocio.site
Naturkostladen in Tijarafe

visionswerkstatt.com
Lebe Dein Potenzial – Seminare
auf La Palma. +43-699-1038544

Freizeit
eselwandern-lapalma.de
Wiederentdeckung d. Langsamkeit. 
Entspanntes Wandern im Norden

haus & Bau
belfir.de
Ihre Baufirma für die Ausführung 
sämtlicher Arbeiten. 922 43 81 30

construral.net
Sanierungsfachbetrieb. Bautechnik.
Beratung, Planung und Ausführung

derelektrodoktor.eu
Ihre Elektrotechnik in guten Händen! 
SAT/TV, Klima, Photovoltaik…

Immobilien
angel-immobilien-sl.com
Wir verwirklichen Lebensträume 
– mit Sicherheit. Ihr Traumhaus...

belfir.de
Ihr Immobilienpartner in allen An-
gelegenheiten in Breña Alta

iklp.eu
Wir haben Ihr neues Zuhause

immobilien-lapalma.com
Wir haben Ihnen viel zu bieten: unse-
re Erfahrung und unsere Angebote

la-palma24.es
Das Immobilienportal für Häuser, 
Wohnungen, Grundstücke, Bauland

wellmannimmobilien.com
Kompetente Abwicklung in Verkauf 
und Vermietung

Unterkünfte
balans-lapalma.com
Ferienhäuser, vakantiehuizen, ca-
sas de vacaciones, holiday homes

calima-reisen.de
Wunderschöne Meerblickunterkünfte, 
Fincas, Mietwagen. +49 30 89748979

haus-la-palma.de
Biofinca Milflores. Traumferienhaus 
von Privat

jardin-lapalma.com
Kl., exkl. Ferienanlage im sonnigen 
Westen m. Pool, Wlan + Mietwagen

lapalma-fincas.de
Von privat: schöne Häuser direkt am 
Meer u. Häuser im kanarischen Stil

lapalmahola.net
Apartment-Vermietung in Puerto 
Naos 

la-palma24.net
Ferienunterkünfte und Immobilien 
zur Langzeitmiete unter 922 46 18 19

wellness
erosundpsyche.net
Auf die Seele schauen – Seminare 
mit freien Delfinen La Palma/Hawaii 

la-palma24.info/
yogacenter-la-palma/
Yogacenter en Todoque 637 559 761.

lapalma-parami.com
Tiefgreifende ayurvedische Mas-
sagen für Körper, Geist und Seele

lies-kosmetik.eu
Zeit für Dich! Kosmetik, Fußpfle-
ge, Maniküre, Permanent Make-Up  

massage-lapalma.eu
Naturheilpraxis Gisa Rummel. 
Stress-/Trauma-Bhdlg. 661 11 31 47

reseteria.com
Jede Massage ist ein Neustart. Los 
Llanos, C/ Real 19. +34 603 207 547

santovita-lapalma.com
Massagepraxis in Puntagorda, Dipl. 
Berufsmasseur CH, (0034) 683 146 181

lokale webseiten
auf einen Blick

Ihr Klick-eintrag

pro Jahr

Veranstaltungen

29-31juli Do-Sa
 
Festival der animationsfilme
Vorführungen, Wettbewerbe, Cos-
play und vieles mehr. Eintritt 3€.
Santa Cruz · Plaza de Sto. Domingo 

6august freitag

pop-konzert: Nathy Peluso
Der argentinische Shooting Star gibt 
das erste Großkonzert mit Publikum 
auf La Palma. Hip-Hop und Pop der 
angesagten Sängerin aus dem la-
teinamerikanischen Raum. Tickets: 
entradas.com oder bei CIT Tedote.
El Paso · Fußballstadion · 22.00 h

7august samstag
 
Reventón Trail
Großer Stadt- und Bergmarathon 
mit Rahmenprogramm.
El Paso · 15:30 h. 

Konzert: Macaco
Auftritt einer der beliebtesten Alter-
nativ-Musikgruppen Spaniens. Gra-
tis-Tickets bei tomaticket.es
El Paso · Parkplatz C/Antonio Glez. 
Suárez · 23:30 h

13august freitag
 
Konzert: Avora
In der Reihe “Nights in the Park” Auf-
tritt der Liedermacher mit keltischem 
Musikeinfluss. Anmeldung: eventos-
culturales@aridane.org
Los Llanos · Parque Antonio Gómez 
Felipe · 21:00 h. 

14august samstag
 
Saperocko
Welche Band aus La Palma spielt 
den besten Rock? Großes Finale der   
10 besten Kandidaten.
Fuencaliente · Rathausplatz · 12.00 - 
22.30 h.

20august freitag

Konzert: Portugueses
Das Musikerquartett aus La Palma 
spielt traditionelle und moderne la-
teinamerikanische Musik, modern 
aufbereitet und mit Jazz-Arrange-
ments, eine lebendige Show vol-
ler Virtuosität. Reservierungen un-
ter: eventosculturales@aridane.org 
Los Llanos · Parque Antonio Gómez 
Felipe · 21:30 h.

21august samstag

Full Moon Trail
Bereits in seiner 5. Auflage ist der 
Full Moon Trail eines der belieb-
testen Nachtrennen auf den Kana-
rischen Inseln. Die Strecke verläuft 
unter Vollmond durch die Bergland-
schaft von Tijarafe. Mehr Informati-
onen unter fullmoontrail.es
Tijarafe · Start und Ziel im Ort

alle angaben ohne gewähr. Kurzfristige Änderungen oder Ausfälle der hier auf-
geführten Veranstaltungen können nicht ausgeschlossen werden. Die Veranstaltungen 
entnehmen wir den offiziellen Programmen oder Hinweisen der Kulturämter.

4september samstag
 
KOnzert: Rozalén
Live-Konzert einer der führenden 
Vertreterinnen der Singer-Song-
writer in Spanien im Rahmen ihrer 
Tournee 2021 „El árbol y el bosque“, 
im Rahmen des Programms des Isla 
Bonita Love Festivals. Als Vorgrup-
pe ist Yoli SAA vorgesehen. Tickets 
bei tomaticket.es.
Santa Cruz · Hafengelände · 21:00 h.

 feiertage
	D o. 5.8.

Virgen de las Nieves 
La Palma

	 So. 15.8.
Asunción de la Virgen 
National

	 fr. 20.8.
Sra. de la Luz 
Garafía

	s a. 21.8.
Sra. del Pino 
El Paso

	 fr. 3.9.
Día Típico 
El Paso

	 fr. 8.9.
Sra. de la Candelaria 
Tijarafe

Angel Immobilien S.L.
CIF: B 76521608
Plaza de España n° 2

38760 Los Llanos de Aridane
Tel.	 +34 922 40 16 24
Fax 	 +34 922 46 35 32

09.00 - 14.00 h  (Mo-Fr)
und nach Vereinbarung 
y con cita previa

Bernd Blume	.......... blume@angel-immobilien-sl.com
Ina Blume	.........eyb-blume@angel-immobilien-sl.com
Ainoha Rummel	....rummel@angel-immobilien-sl.com

191 m²
5.030 m²

5 

Puntagorda	 690.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Zimmer gesamt	 habitaciones
Pool	 piscina

C -3147

369 m²
3.862 m² 

8
333 m

Todoque	 699.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Zimmer gesamt	 habitaciones
Höhe über NN	 altura sobre mar

C -3270

175 m²
10.731 m²

4

Tacande	 780.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Zimmer gesamt	 habitaciones
Pool	 piscina

C -3134

Touristische Lizenz
160 m²

1.100 m²
4

525 m

El Paso	 260.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Zimmer gesamt	 habitaciones
Höhe über NN	 altura sobre mar

C -3117

138 m²
150 m²

4
380 m

Santo Domingo	 129.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Zimmer gesamt	 habitaciones
Höhe über NN	 altura sobre mar

C -3110

215 m²
10.955 m²

7
4

Tigalate	 495.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Zimmer gesamt	 habitaciones
Schlafzimmer	 dormitorios

C -3088

230 m²
4.520 m²

4 

Arecida	 825.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Zimmer gesamt	 habitaciones
solar beh. Pool	 piscina

C 2720

Touristische Lizenz

98 m²
1.107 m²

2
650 m

Puntagorda	 360.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Schlafzimmer	 dormitorios
Höhe über NN	 altura sobre mar

C -3239

Touristische Lizenz

93 m²
4.013 m²

3
925 m

Tinizara	 375.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Zimmer gesamt	 habitaciones
Höhe über NN	 altura sobre mar

C -3394

260 m²
2.825 m²

6
4

Puntagorda	 410.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Zimmer gesamt	 habitaciones
Schlafzimmer	 dormitorios

C 2844

228 m²
4.506 m²

5
365 ,

Los Llanos	 770.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Zimmer gesamt	 habitaciones
Höhe über NN	 altura sobre el mar

C 3397

250 m²
2.138 m² 

5
450 m

Los Llanos	 413.000 €

Grundfläche	 superf. construida
Grundstück	 terreno
Zimmer gesamt	 habitaciones
Höhe über NN	 altura sobre mar

C -3393

Folgende 
Veranstaltungen 

waren bei Drucklegung 
dieser Ausgabe am 24.7. 

nicht abgesagt oder 
Verschoben

urlaub!
Wir gehen in die gewohnte Sommerpause. 
Somit wird auch unser virtuelles büro 

für Anfragen oder Anzeigenannahme 
vom 2. bis 27. August nicht besetzt sein. 
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gastronomía
palmera

l e y e n d a
   abierto / geöffnet
   cerrado / geschlossen

lunes 
Mo

domingo 
So

	L un 	 Montag 	 Monday
	MA R 	 Dienstag 	 Tuesday
	M ié 	 Mittwoch 	 Wednesday
	 jue 	 donnerstag 	 Thursday
	v ie 	 freitag 	 Friday
	s áb 	 samstag 	 Saturday
	 dom 	 sonntag 	 Sunday
	a partir de 	 ab 	 from
	h asta 	 bis 	 until

G a r a f i a
AZUL
Kreative Küche mit regionalen Produkten.
Cocina creativa con productos de la región.
El Castillo 13 (3 km nördlich von Las Tricias)
Vie a partir de 17 h, dom a partir de 13 h

    627 612458 (¡reservar!)

L o s  L l a n o s
Altamira
Mediterrane Küche mit frischen Produkten aus  
La Palma. Mit gemütlichem Garten.
Ctra. Gral. Puerto Naos, 467 (Todoque)
Lun, mar, vie, sáb  17-22.30 h, dom  16-22 h

    922463880, 600220414

bar tasca estadio  
Sabrosa cocina típica cubana. ¡Prueba los mojitos!
Leckere, original kubanische Gerichte & Cocktails
Avda. Enrique Mederos, 44
Mar-sáb 7-24 h., dom 14-24 h.

    922 27 47 56

Cantina due torri
Cucina italiana, pizza in forno a legna.
Italienische Küche, Pizza aus dem Holzofen.
Calle Fernández Taño, 56
Jue-mar 13-16, 19.30-23 h. Mar noche cerrado.

    922 40 26 48

La Luna 
Verschiedene Tapas in romantischem Ambiente 
in altem Stadthaus mit Patio. Events, Wifi.
Calle Fernández Taño, 26
Mar-vie  a partir de las 19 h

     922 40 19 13 

P u n ta g o r d a
Cafetería coffee & cake 

Especialidad en tartas alemanas.
Deutsche Tortenspezialitäten.
Calle El Pinar, 43 A
Lun-sáb 9-18 h.

    

Jardín de los Naranjos 

Internationale und vegetarische Küche im „Gar-
ten der Orangenbäume“.
Carretera Fayal, 33  Mar 18-23 h. Mié-vie 13-16, 
18-23. Sáb/dom/festivos 13-23 h.

     619 57 11 2

Ta z a c o r t e
el sitio
Exquisite, traditionelle & avantgardistische Kü-
che. 1 Sonne im Repsol-Führer 2019, 2020.
C/ Miguel de Unamuno 11 (Hacienda de Abajo)
13-15.30, 18-22.30 h. Cafetería 7.30-23.30 h. 

     922 40 60 00

ferret‘s & marten‘s
Schweizer Küche, Käsefondue, Tatarenhut. Musik.
Plaza de España, 2
Mié-dom 18-24 h 

     650 49 70 63

re-belle
Cocina moderna. Menú cambiante. 
Moderne Küche. Wechselnde Karte.
Modern cuisine. Changing menues.
Plaza de España, 1
18-22 h

     9224804 76, 680698174

La Mariposa
Comida internacional y canaria, tb. para llevar.
Internat. u. kanar. Küche (auch z. Mitnehmen).
Urbanización Las Norias, 1
Sáb-mié  14-22 h, vie 18-22 h

     922 464145, 648707786

Las Norias  
Mediterrane Küche. Fisch und Fleisch vom 
Holzkohlegrill. Große Terrasse. Cocktailbar.
Carretera Puerto Naos, 20
Jue-lun  13-22 h (vie-sáb 13-23 h)

     922 46 49 83

San Petronio
Original Italien-Küche nach Art des Hauses.
Camino Pino Santiago, 40 (Abzweigung an der 
Cuesta zwischen Los Llanos und El Paso)
Mar-sáb 13-16, mar-jue 18.30-22.30 h; vie-sáb 19-23 h

     922 46 24 03

P t o  N a o s  /  r e m o
cocomar
Tapas und frischer Fisch in urigem Pfahl-Kiosk 
direkt am Wasser.
La Bombilla, s/n
13-22 h

     655 45 96 87

El Rincón
Pescado fresco, calamares y comida típica canaria
Frischer Fisch, Tintenfisch u. typ. kanar. Küche
Avda. Marítima, 19
Jue-mar  12.30-15.30 h, 17.30-22.30 h 

     922 40 83 09

kiosco reme
Pescado fresco y mariscos. Especial: chipirones.
Frischer Fisch u. Meeresfrüchte, bes. Chipirones
Calle Remo 3, El Remo
12-22 h 

     628 44 70 24

Los horarios aquí indicados pueden con-
tener cambios de última hora. No nos hacemos 
responsables de los mismos en su totalidad. Ro-
gamos a las empresas anunciantes que nos man-
tengan informados sobre posibles actualizaciones.

Für die Angaben der einzelnen betriebe 
übernehmen wir keine Garantie. Wir bitten die In-
serenten, uns ihre möglicherweise geänderten Da-
ten jederzeit mitzuteilen.¡Qué

rico!
E l  Pa s o
Bodegón la abuela   
Cocina internacional con Lino Palmieri.
Internationale Gerichte mit Lino Palmieri.
Ctra. Gral. Tajuya, 49
Mié-vie 17-22, sáb-dom 13-22 h

     922 48 63 18

Bodegón tamanca
Sabrosísima cocina tradicional en uno de los 
establecimientos más emblemáticos de la Isla.
Ctra. LP-2, 74 (San Nicolás)
Mar-jue 12-22, vie-sáb 12-22.30, dom y fest. 12-17 h

     922 49 41 55

Carmen
Cocina canaria e internacional 
Kanarische und spanische Küche.
Canarian and spanish dishes. 
Urbanización Celta, 1
Mié-sáb  13-23 h, dom. 13-18 h

     922 40 26 18

La tarta
Pastelería y panadería alemana. 
Deutsche Bäckerei und Konditorei. 
Avenida Islas Canarias, 12
lun, mar, vie, sáb  9-13.30 h

     696 21 60 16

Tasca Barbanera
Comida canaria, bandeja de degustación.
Kanar. Küche, auch kl. Portionen. Degustationsplatte.
Avda. Islas Canarias, s/n
12-22 h.

      922 48 56 69
 

Inserción
p a r a  6  m e s e s

65,00 €

El Orégano (Origanum Vulgare) es 
una especie probablemente nati-

va en Canarias, presente en las islas 
occidentales y en la mayoría de nues-
tros hogares isleños. Se encuentra pre-
ferentemente en la laurisilva y fayal/
brezal, en sus claros o zonas más ex-
puestas a la luz del sol así como en 
los caminos, pistas y zonas algo de-
gradadas de estos bosques. Después 
de las lluvias del invierno, cuando el 

te, y sin apretarlo, como hacían los 
abuelos (amarradito y boca abajo) y 
guardarlo una vez esté deshidrata-
do en lugar seco, para mucho  tiem-
po conservarlo.

Ummm, ¡que rico!
En la cocina es bien conocido por usar-
se para los adobos de carnes y pesca-
dos de nuestra tierra, dando ese to-
que de frescura y monte a los olores 
y sabores de nuestra gastronomía, al 
igual que lo hace en la cultura culina-
ria mediterránea, muy conocida en la 
isla. Pero como si fuera poco lo rica y 
sabrosa que hace nuestras comidas 
miren como podría hacer de saluda-
bles y beneficiosas nuestras vidas: 

Se puede utilizar tanto en infu-
siones, como en aceites esenciales; 
para tratar trastornos gastrointesti-
nales, dolores menstruales, dolor de 

L a  sanad     o ra
sabid     u r í a  p o p u lar   

p o r  C a r l o s  P a i s  L o r e n z o

sol asoma más a menudo, y se em-
piezan a alargar los días, podemos ver 
por el monte cómo las semillas que 
quedaron en la tierra del verano pa-
sado empiezan a germinar y comien-
za a estirar nuestro orégano, con sus 
tallos alargados y sus hojas de verde 
intenso, para en el mes de julio em-
pezar a abrir sus flores blancas y de-
cirnos que ya está a punto para que 
podamos recolectarlo.

“No todo el monte es Orégano”

oído, bronquitis, dolores musculares, 
dolor de muelas, alergias, fatiga, do-
lor de cabeza, trastornos de las vías 
urinarias y tratar afecciones de la piel 
como el acné y la caspa.

¡¡Ah!!, eso si te digo, si lo vas a bus-
car, cógelo cuando esté en flor y deja 
siempre alguna rama por detrás pa-
ra cuando seque salga la semilla. Sin 
darte cuenta, al recolectarlo, algunas 
caerán al suelo y quedarán allí para 
volver a brotar. El próximo año podrás 
ir y recogerlo otra vez; ¡El ciclo de la vi-
da amigo/a!, para que siga siendo así.

Y recordemos siempre el dicho: 
“No todo el monte es orégano”, para 
cuando queremos expresar que no to-
do es fácil o ventajoso y que también 
hay cosas que aunque parezcan sen-
cillas en ocasiones se vuelven difíci-
les y duras de conseguir, eso sí, nun-
ca imposibles.

De paseo
Es tiempo de sacar un día para ir  al 
monte y regresar a casa con el oré-
gano para el resto del año, al menos 
así muchos los hacían antes y ahora, 
entre tanto trasiego, sólo unos po-
cos buscamos un rato para disfrutar 
de hacerlo.

Cuando lo recolectamos hay que 
dejarlo secar en lugar fresco y venti-
lado, sin que le de el sol directamen-

La tapa que no podrás parar de comer este verano

Salpicón de pulpo

Julia Moranz

El pulpo nunca falla en estas fechas: 
a la gallega, a la vinagreta... Sin embargo, como sa-
bemos que su precio es elevado y eso hace que no 
podamos comerlo tanto como nos gustaría, aquí 
te traemos una alternativa adaptada a todos los 
bolsillos. El salpicón de pulpo es la tapa ideal pa-
ra acompañar esas cañas de las tardes de verano. 
Es la comida perfecta para los días de calor (¡y pa-
ra sorprender a las visitas!) y solo necesitarás pul-
po junto con diferentes hortalizas para prepararlo. 
Si no tienes la opción de recurrir a un pulpo fresco, 

puedes comprarlo envasado o ya cocinado. Lo úni-
co que tendrás que hacer es cocerlo durante me-
dia hora (no olvides congelarlo antes si es fresco) 
y cortarlo posteriormente con unas tijeras en tro-
zos. Luego solo deberás añadirle cebolla picada, pi-
miento rojo y verde, tomate, un diente de ajo, pe-
rejil, media cucharadita de pimentón, sal al gusto, 
seis cucharadas de aceite de oliva virgen y dos de 
vinagre de vino. Déjalo reposar durante treinta mi-
nutos antes de servir y ...
... ¡a disfrutar de este delicioso plato!

Ramón Araújo

Tal vez al socaire de las tremen-
das mareas que hemos tenido el último ter-
cio de la primavera y el primer tercio del 

verano, el Ayuntamientísimo de Santa Cruz quiere 
reflotar la economía de la capital palmera. Los flo-

tadores que se necesitan son gigantescos, vamos, que 
el reflotador que la reflote buen reflotador será. Y to-
dos hablan de recuperar la economía y algún escépti-
co dirá “ah, pero ¿teníamos economía?”. Por supuesto 
yo tengo una fe absoluta en la recuperación e incluso 
me compré un flotador big size para ponerme a flotar 
cuanto antes. Debo decir que entre el reflotar de la ca-
pital de la isla y el recuperar de la capital de Aridane 
me quedo con el reflotar, pues a mi edad resulta más 
fácil reflotar que recuperar. En fin.

Palmeros

A REFLOTAR,
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HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung
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Seguros Vida y Hogar

Agencia de Seguros Vinculada

 922 46 24 73      622 65 67 68
ofic. Los llanos             whatsapp

seguros  assurances

(no robots)

we speak english

Fabricación a medida y con rotulaciones
Todos los materiales y diferentes formas
También motorizados con mando a distancia

Toldos
www.toldoselpaso.es

922 485 652
607 687 043

Calle Panadero 5
toldoselpaso@me.comTOLDOS 

EL PASO

9 de sept.

p r óx i m a

jueves

para anunciarse
pa r a  a n u n c i a r s e

jueves
2/9

info@correodelvalle.comcorreodelvalle.comOficina virtualL-V 10–14 h+34  922 40 15 15

Oferta especial
hasta el 31 de agosto

mínimo

1,20 m

Top-Sonderangebot
bis 31. August 2021

25€
Venta con cita previa:  676 31 73 93  Bitte telefonische Terminvereinbarung

Washingtonia


